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      CONOCÍ los textos de estos cinco ilustres poetas en la escuela secundaria, cuando era una adolescente de diecisiete años, y abordé sus obras con una mezcla de asombro y temor. Si bien sus poemas me parecían hermosos, me sentía intimidada por la expectativa de interpretarlos y redactar artículos basados en éstos. Las palabras se avecinaban en la página, amenazándome con oprimirme, y estuve a punto de abandonar la clase por completo.

      Por suerte, perseveré, llegué a amar y valorar las obras de estos y otros talentosos poetas y, además, superé mi miedo a escribir artículos sobre estos poemas.  Como yo, quizás muchos de ustedes también sienten miedo de interpretar poemas difíciles, analizarlos minuciosamente y encontrarles sentido. Para ustedes escribí este libro. Lo escribí teniendo en cuenta a los estudiantes que necesitan una ayuda para habituarse, para quienes necesitan un empujoncito en la dirección correcta. Este libro es para los estudiantes que puedan leer esta aproximación y utilizarla como base para sus propias interpretaciones, para su propio análisis. No fue redactado para utilizarlo como machete o para simplemente copiar estos ensayos y evitar hacer el trabajo uno mismo. Su propósito es brindar una iniciación, un punto de partida para desarrollar tus propios pensamientos e ideas.

      Al inicio de cada sección, he incluido una corta biografía de cada poeta, con los detalles básicos de sus vidas y cualquier fragmento que ayude a aclarar sus obras. Pero esto es solo la punta del iceberg, porque si se utiliza Internet se puede encontrar mucho más al respecto. Mientras escribía sus biografías, estaba fascinada por las vidas de Keats, Auden, Hughes y los otros poetas, inspirada por sus compromisos de continuar escribiendo en medio de la adversidad e incentivada por sus habilidades para superar la crítica y los fracasos en pos de alcanzar el éxito. A través de este libro, espero poder acercarles a algunos de los mejores poetas del siglo XX, como también demostrarles lo que es posible si tan solo accedemos a eso que es grandioso en cada uno de nosotros. Les deseo toda la suerte en todo lo que realicen y que la grandeza de la literatura cuide de ustedes.
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            WYSTAN HUGH AUDEN

          

        

      

    

    
      BIOGRAFÍA DE W. H. AUDEN

      
      WYSTAN HUGH AUDEN NACIÓ el 21 de febrero de 1907 en York, Inglaterra. Creció en Birmingham y fue el tercero de tres hijos varones. Su padre era médico y su madre, enfermera. Si bien de pequeño le interesaron las ciencias, Auden estudió literatura inglesa en Christ Church College, en Oxford. En esta misma ciudad, formó parte de un grupo de intelectuales de izquierda que incluían a Cecil Day Lewis y Christopher Isherwood, a los que se los conoció como «la generación Auden».

      A sus 21 años publicó su primer libro de poemas: un tomo delgado, impreso por un amigo, que fue un éxito rotundo. Un año más tarde, Faber and Faber publicó el tomo Poemas y luego, en 1932, Los oradores. Su estilo era claramente diferente y aportaba una voz política que se oponía públicamente a la turbulencia de la época. En 1935, se casó con Erika Mann para ayudarla a escapar de la Alemania Nazi. En los años siguientes, viajó con sus amigos y continuó escribiendo, hasta que llegó a Estados Unidos, donde creció su popularidad y, en 1946, obtuvo la ciudadanía.

      Allí, tuvo una relación durante 20 años con el compositor Chester Kallman, a quien le escribió varios libretos de ópera. Los primeros años en este país fueron los más productivos de Auden. Su primer libro publicado en Estados Unidos fue Otro tiempo (1941), con algunos de sus poemas más hermosos. Luego comenzó a alejarse de los temas religiosos y políticos y, en 1948, publicó La era de la ansiedad, por el cual fue galardonado con el premio Pulitzer.  En 1953, recibió el prestigioso Premio Bollingen y fue entonces considerado como uno de los poetas más destacados de su generación. Falleció en Viena, Austria, en 1973.

      W.H. Auden no solo era poeta, también era libretista, escritor de obras de teatro, ensayista e investigador. El autor se alejó de la literatura poética romántica simbolizada por Keats o Shelley, influido por el modernismo literario y escritores como T. S. Elliot. Dependía fuertemente de las imágenes en su poesía y escribió muchos poemas que se enfocaron en sentimientos y emociones intensas. Sus poemas solían ser crípticos y difíciles de comprender, pero la belleza de su estilo fascinó de todas maneras a sus lectores. En sus obras, exploró los ámbitos de la religión, la ciencia y la filosofía, otorgándole una calidad realista a sus escritos. Auden no solo fue uno de los grandes poetas del siglo XX, sino que cambió el escenario de la poesía para siempre.

      

      ANÁLISIS CRÍTICO DE POEMAS SELECCIONADOS

      Canción de cuna

      Auden creía que el amor era una fuerza poderosa y creativa, que debía ser disciplinada y controlada o, de lo contrario, se transformaría en una poderosa herramienta de destrucción: en vanidad, en una fuerza que reprime. Sin embargo, el amor ideal es aquel en el cual uno mismo no ama su importancia: al estar fusionado a una unidad mayor, la nueva relación incluye y trasciende la anterior. «Canción de Cuna» es un poema fundamentalmente sobre la metafísica y el aspecto espiritual del amor.

      Su tono es sensible y lírico, fortaleciendo un tema que, de por sí, ya es serio. Su estructura es un monologo dramático, donde el locutor se dirige a su amante, cargado de reflexión, distante de lo tradicional y empapado por la simplicidad de la verdadera lírica. Las rimas se insinúan delicadamente y crean una armonía entre las líneas musicales y las extensas declaraciones, lo cual refuerza la solemnidad del poema.

      La apertura es brusca y coloquial, expresada por un amante a su amor somnoliento. Hay un acercamiento realista en sus palabras: no tiene ilusiones sobre sí mismo y sabe que es «desleal». Habla sobre el amor como algo «efímero», que se «consumen» con el tiempo. No glorifica a su amada como un Dios, ni la pone sobre un pedestal; al contrario, la reconoce como una simple «mortal, culpable» y la acepta tal como es, «totalmente hermosa». Admite que la enfermedad, la vejez y la muerte son los únicos hechos universales y permanentes. El amor entre ellos también está sujeto al declive y a la muerte, porque del mismo modo que acepta a su amor, el hombre debería aceptar la vida con todas sus imperfecciones.

      Durante el éxtasis de la consumación sexual, en su «desmayo corriente», los amantes parecen romper los límites del «alma y cuerpo» para volverse uno, fusionados entre sí. Su «éxtasis ocasional» es de este modo transformado en una unión espiritual, una fuente de dicha mística, como la que experimenta en los instantes de unión espiritual con Dios. La inspiración sobrenatural enviada por Venus los transformó y no hay diferencia fundamental entre el éxtasis de ellos y la «percepción abstracta» del ermitaño. Así, la relación física se convierte en «amor y esperanza universales».

      Aquí, Auden expresa que no se hace ilusiones sobre la permanencia del amor carnal, el cual es puramente físico y se desvanece ni bien finaliza el placer, «al dar la medianoche». En la actualidad, está de moda condenar las relaciones físicas por ser efímeras en los hombres «pedantes y aburridos». Los amantes deben pagar «hasta el último penique del precio»; el costo de la consumación sexual es el sufrimiento y la indiferencia que viene con ella. «Ni un beso o mirada se pierdan» ahora, ya que a partir de esta noche los amantes se volverán indiferentes el uno del otro.

      Con la mañana llega la desilusión y todas sus «visi[ones]» de amor y belleza finalizan. Estas líneas concluyentes conforman el ruego del amante para la felicidad futura de su amada. Los amantes dicen que las fuentes del amor se secarán en sus corazones, «mediodías de aridez», y se volverán miserables, destruidos espiritualmente. Auden sugiere una única cura para esta sequía. Tranquilizados por «el ojo y el corazón latiente» de que aun poseen un hermoso mundo donde vivir, que le sea «suficiente [el] mundo mortal», lo acepten como una gran bendición y le agradezcan a «los poderes involuntarios». Entonces, por providencia, las fuentes del amor se derramarán de sus corazones para Dios, quien los ha bendecido de esta manera. Dios los inspirará con amor para sus criaturas, «amores humanos»; permitirá que «las noches de injuria» los salteen y esto, por sí mismo, los protegerá de las preocupaciones del mundo. El poema es un mensaje de amor universal —aceptar el mundo como es y como una gran bendición.

      Amor, aunque se ha ido la noche

      Este poema muestra el concepto de Auden sobre la diferencia entre el amor egoísta y el amor incondicional, o el amor universal. El poema es un monólogo dramático, un relato del final de su relación, presuntamente por el hombre. En esta relación, él representa el amor universal, el amor generoso. El tono es suave y gentil y, a pesar de que su amante lo ha abandonado, no habla con dureza. Por el otro lado, ella, su amada, representa el amor egoísta. Es un poema de amor agridulce, que termina con un giro inesperado, pero con la típica sutileza de Auden.

      Fue escrito en tres octetos y el esquema de la rima es ABCDDCAB
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